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Цикл уроков: Грамматика арабского языка по книге «Наху Вадх»

15 урок. كان و أخواتها Глагол «кяна» и его сестры.

Азамат Абу Баязид аль Ханафи

 

Примеры:

 

 

 1) Сильная давка. .الزِحام شَدِيدٌ (1 
 2) Дом чистый.  2) يفنَظ يتالب.
 3) Одежда корорткая.  3) يرقَص الثَّوب.
 4) Холод трескучий.  4) قارص درالب.
 5) Слуга сильный.  5) قوي الخادِم.
 6) Рабочий энергичный. .العامل نَشيطٌ (6 
 7) Прожорливый больной.  7) رِيضم النَّهِم.
 8) Погода дождливая.  8) رطمم والج.
 9) Рабочий уставший.  9) بتْعم العامل.
 10) Цветок увядший.  10) ذابل رهالز.
 11) Облака густые.  11) يفكث الغَمام.
 12) Улица переполненная.  12) محدزالشارِعُ م.
 13) Дождь обильный.  13) غَزِير طَرالم.
 14) Пыль поднятая.  14) رثائ الغبار.
 15) Лампа горящая. .المصباح متَّقدٌ (15 
 16) Больной терпящий боль.  16) ّملمتَا رِيضالم.            

 

 

 1) Давка была сильной.                            .كانَ الزِحام شَدِيدًا (1 
 2) Дом был чистым. .كانَ البيت نَظيفًا (2 
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 3) Одежда стала короткой. .صار الثَّوب قَصيرا (3 
 4) Холод стал трескучим (усилился). .صار البرد قارصا (4 
 5) Слуга не сильный. .لَيس الخادِم قويا (5 
 6) Рабочий не энергичный. .لَيس العامل نَشيطًا (6 
 7) Был утром прожорливый больным. .اصبح النَّهِم مرِيضا (7 
 8) Была утром погода дождливой. .أصبح الجو ممطرا (8 
 9) Был вечером рабочий уставший. .امس العامل متْعبا (9 
 10) Был вечером цветок увядший.  10) ًذاب رهالز سما.
 11) Были в полдень облака густые. .اضح الغَمام كثيفًا (11 
 12) Была в полдень улица переполненная. .اضح الشارِعُ مزدحما (12 
 13) Был днем обильный дождь. .ظَل المطَر غَزِيرا (13 
 14) Была днем пыль поднятая. .ظَل الغُبار ثائرا (14 
 15) Была ночью лампа горящая. .بات المصباح متَّقدًا (15 
 16) Был ночью больной терпящий боль.             .بات المرِيض متَالّما (16 
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Правила:

https://admin.azan.kz/media/courses/arabic-language/grammar/15/15%20%D1%83%D1%80%D0%BE%D0%BA.mp3
https://admin.azan.kz/media/courses/arabic-language/grammar/15/15%20%D1%83%D1%80%D0%BE%D0%BA.mp3
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الثان بها و تَنْصماس مسو ي لوالا فَعرِ، فَتَرو الخَب تَدَابالم كانَ عل 1) تَدْخُل

و يسم خَبرها.

 

،و بات ،و ظَل ،حضو ا ،سمو ا ،حبصو ا ،سو لَي ،صار كان فيما تَقَدَّم ثْل2) م

 و تُسم هذه الافْعال  اخَواتِ كان.

 

،ل الماضملانِ عمعي رمضارعٌ و افعالِ مهذه الا نم علف ل3) ل

.رمضارعٌ و لا امنها م فلا يأت "سلَي" إلا 

 

 

1) Глагол Кяна приходит перед подлежащим (мубтада) и сказуемым (хабар) именного
предложения и, тем самым, ставит первое в именительный падеж (марфуа), которое
называется исму Кяна, а второе — в винительный (мансуб), которое называется хабару Кяна.

 

2) Подобны глаголу Кяна, в указанном в первом пункте, глаголы Соро, Ляйса, Асбаха, Амса,
Адха, Золля и Бата, которые называются сестрами Кяна.

 

3) У всех вышеуказанных глаголов имеются формы настоящего-будущего времени (мудория) и
повелительного наклонения (амр) несущие такую же смысловую нагрузку, что и глагол
прошедшего времени (мады), кроме глагола Ляйса, который не имеет форм настоящего-
будущего времени и повелительного наклонения.

 

© Авторские права на статьи и осуществленные переводы статей из других источников
принадлежат сайту Azan.kz.

Убедительная просьба к лицам, производящим копирование и распространение в социальных
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сетях и иных сайтах любых материалов ресурса Azan.kz, в обязательном порядке указывать
активную ссылку на источник.


